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『枳橘易土集』の原語比定（7）

松　本　照　敬

地部

絺微柯 ?

地底迦（提多迦） ?（有 ）

陳那菩薩 din.nΣga-bodhisattva

地婆呵羅（ 婆訶羅） divΣkara（日照）

（竺）法蘭 dharmârjaka（?）

（竺）葉摩騰 kΣśyapa-mΣtan.ga

（竺）律炎 vinaya-jvΣla（?）

（竺）佛朔 ?

（竺）曇無蘭 ?

（竺）曇摩羅察 ?

（竺）難提 nanda（喜）

地里那南手夜叉 ?

地珂（地 迦） d∏rgha（長）

地 迦鑠底摩怛里 d∏rgha-śakti-mΣtr.（長槊母＝夜 名）

緻栗駄 dhr.ti（堅固）

蚩陀羅餓鬼 chidra-preta（孔穴）

蟄民伽羅（低民祇羅） timim. gila（呑魚）

孃矩 （娘矩 ） nyan.kut.Σ（針口虫）

羅婆夷 cakra-vΣka（鸚雀）
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帝梨富娑（1） trapus.a（胡 ＝商人の名）

地婆逹多（地婆逹兜） devadatta

婆 stπpa（墳冢）

竺乾 ?

竺利尸羅 ?（＝国名）

地奢目佉 diśΣ-mukha（方面）

涅伽多 ?（＝星名）

底孕覩娑 tinduka（柿）

底 tila（烏（2）麻）

鎭頭迦木 tinduka（柿木）

地 烏羅伽娑羅 divya-uraga-sΣla（妙腹行堅固）

陳那羅 d∏nΣra（金銭）

低胡蘇多 ?（美妙音声）

涅瞿衫 ?

儞利提勢（涅履題勢） nirdeśa（?）

地致婆 tit.ibha（六十数の一）

底哩野特縛跛哩儞澀跛 tryadhva-parinis.panna（三世円成）

偸蘭遮（ 蘭遮那） sthπlâtyaya（障善道）

涅庾呵 ?（門）

底若羅 ?（醫）

地指多 ?（塡）

地娜 ?（喫（3））

底訖多 ?（若）

涅哩始 tr.s.（渇）

涅蘇遠彌 ?（堀）

底瑟 tis.t.ha（住）

底 多 duhitr.（女）
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頭部

頭闍耶（4） durjaya（難勝）

頭羅迦摩 dπram. -gamΣ（玄妙）

頭漏庾陀那夜叉 ?（大車不可繫）

頭樓那 dron.a（瓶＝人名）

頭師 dπs.in（悪瞋＝魔の名）

頭頭衣（頭求羅衣、頭鳩羅衣） dukπla（細布）

頭陀 dhπta（修治、洗浣）

頭婆私多 dhvam. sita（?）（微細罪）

豆佉　三牟提他　尼樓陀　末伽 duh.kha, samudaya, nirodha, 

mΣrga（苦集滅道）

底部

底沙佛 tis.ya

諦殊羅施 ?（火聚仏頂）

底哩 tri（三）

底黎頗里 triphala（三果＝大夜 の名）

底里干（5）多柯 tri-kan. t.aka（三刺＝大夜 の名）

彌（帝彌祇羅、低迷宜羅） timim. -gila（魚の名）

天嵐摩 ?

天竺（身毒） indu, sindhu

泥 deva

泥盧鉢羅 n∏lotpala（青蓮）

帶 泥 temana（羹）
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帝 tila（油）

啼哩曵合掌 tiryan.（?）（横柱指合掌）

梯毘梨（體毘裏） sthavira（上座弟子）

泥得 nitya（常）

泥 哆 deśana（説）

泥捨 deśa（方）

泥伽 d∏rgha（長）

泥沙 dves.a（嗔）

泥徒 ?（与儞）

泥茗 ?（与我）

泥 nigama（宰官）

泥縛矩（6）羅 devakula（天廟）

泥縛多 devatΣ（天神）

泥縛補羅 devapura（天宮）

泥縛儞他 devakanyΣ（天女）

都部

曇摩迦比丘 dharmΣkara（法蔵）

曇無竭 dharmôdgata（法上）

曇摩彌迦 dharma-megha（法雨）

曇無竭 dharmôgra（法勇）

曇摩 dharma（法）

曇摩 dharmapriya（法愛）

曇摩持（曇摩侍） dharmΣjña（法慧）

曇摩諦（曇諦） dharmasatya（法実）

曇摩伽陀耶舍 dharma-kara-yaśa（?）（法生称）
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曇摩羅刹（曇摩羅察） dharmaraks.a（法護）

曇摩耶舍 dharma-yaśa（法明、法称）

曇摩難提 dharma-nanda（法喜）

曇摩流支 dharma-ruci（法楽、法希）

曇摩蜜多 dharma-mitra（?）（法秀）

曇摩讖（曇無讖、曇謨讖、曇摩羅讖、
曇幕讖）

dharma-ks.ama（法豊）

曇摩迦羅（7）（曇柯迦羅） dharma-kΣla（法時）

曇無蘭 ?（法正）

曇摩跋羅 dharma-bhara

（学帝王＝鬼神王の名）

突陀利沙 durΣkrośa（?）（五能誹謗）

都 迦 tot.aka（衆音和合＝鳥名）

德 迦龍王 taks.aka（多舌）

童籠磨 druma（樹＝犍逹婆王の名）

兜牟盧 tumula（＝天の名）

兜樹尼摩羅天 tus.ita-nirmΣn.a（化楽天）

敦浮婁 ?（天楽）

兜率陀（兜率哆、兜駄多、覩史多、
兜樹闘瑟哆、都史多）

tus.ita（止定天、知足）

途盧檀那 dron.odana（斛飯王）

徒盧摩 druma（樹＝王の名）

杜魯婆跋 dhruva-bhadra（常叡＝戒日王の
子婿）

曇摩羨 dharma-sena（法軍＝長者の名）

兜婆 stπpa

都薩羅 tus.Σla（喜出生（8）＝城の名）
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兜 羅 tukhΣra（小月氏）

曇摩羅若 dharmâran.ya（法林＝林名）

都沙羅 tus.Σra（霜）

覩女 tus.Σla（?）（氷）

覩怛婆那毘 ?（枇杷）

篤迦木 ?（栗木）

妬路婆草（兜樓婆毘力迦、斗樓婆香） ?

咄者 tvaca（桂皮）

突婆香 darbha（茅香）

都 瑟迦香 turus.ka（蘇合香）

拏迦脚 ?（＝香薬名）

蠧羅綿（妬羅綿、兜羅綿、堵羅綿、
兜羅貯）

tπla-picu

獨孤洛迦 daukπlaka（紵布）

毒縣妬 ?（旗）

特敧拏伽他 daks.in.Σ-gΣthΣ（施物 頌）

度其差那婆多書 daks.in.Σvarta（右旋＝書名）

特崩沙尼印 dπs.an.a-mudrΣ（破手障難印）

曇梵二字 ?

曇無德（曇摩毱多、曇摩德、曇無毱
多、曇摩屈多迦）

dharmagupta, dharmaguptaka

（法鏡、法蔵、法正）

土羅遮 ?

度只羅 ?（無瞋恨）

幢摩 ?（不共死）

突吉羅（突膝吉栗多、突瑟几理多、
獨柯多）

dus.kr.ta（悪作）

訥喇麻羅 durbala（弱）
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努揭哆 anugata（随）

拏羅 dπra（遠）

訥喇 durbala（ ）

努底 ?（媒）

訥 駄 durgandha（臭）

訥佉 navaka（若）

那部

泥 （泥曰） nirvΣn.a（無為、滅度）

那伽 nΣga（龍、象）

難提迦物多 daks.inâvarta（右旋）

那伽室利 nΣga-śr∏（龍吉祥＝菩薩名）

難陀 nanda（善歓喜）

那提迦葉（那提迦葉簸） nad∏-kΣśyapa

那 （那含） anΣgΣmin（不来）

那伽 nΣga（龍、象）

難陀 nanda（歓喜）

那伽犀那 nΣgasena（龍軍）

那伽夷離淳那（那伽閼刺樹那、那伽
阿周陀那）

nΣgΣrjuna（龍勝、龍猛、龍樹）

那提 nad∏（福生（9））

難陀 nanda（喜）

那連提黎耶舍 ?（尊称）

那羅延 nΣrΣyan.a（堅固、人生本）

奈耻羅訶羅 rudhirâhara（?）（飲血）

難提夜 nanda-yaks.a（歓喜）
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那隷因駄羅 narendra（人主＝夜 名）

那伽 nΣga（龍、象）

那羅羅闍社那里娑婆 nararΣja-janars.abha（衆牛王）

難提牟佉 nandi-mukha（鼓面夜 ）

那羅延婆羅 nΣrΣyan.a-bala

那提乾天 nΣdika-dev∏（天女）

那部餘

泥黎（10）（泥黎耶、尼羅夜、泥犂、
泥犂耶、泥犁）

niraya（地獄）

那落迦（ 落迦、泥犂迦、 洛迦、
那羅柯）

naraka（地獄）

那伽 nΣga（龍、象）

難頭和難頭（難努鉢難努、難陀跋難
陀、難徒鈸難娜、難陀優婆難陀）

nandopananda（歓喜・善歓喜＝
二龍王名）

那 沙王 ?（不事火）

那波羅滿 jñΣna-prabha（?）（慧光）

那哆 nat.a（舞（11））

難提迦 nandika（自喜）

那羅摩那（那羅摩納） nara, mΣn.ava（人）

納縛寺 nava-vihΣra（新）

那爛陀寺 nΣlanda-vihΣra（施無厭）

那地迦城 nΣdika（鳴、河＝王城の名）

那羅素 nΣlayu（不嬾堕）

難提拔檀那（難陀婆怛那） nanda-vardhana（喜増長＝城名）

那羅林（那利林） nala-vana（?）（萩）
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難陀園（難陀那、難陀婆那、那陀園） nanda-vana, nΣda-vana（?）
（歓喜園、声）

難陀阻園（難陀婆那園） andhaka-vana（?）（尽林）

那伽山 nΣga（龍）

那陀利 ?（＝山名）

那帝波膩波羅山 nad∏-pΣn∏ya-pΣla（?）

娜伽 ?（山）

那他 nad∏（江、海）

那婆多河 nava-khΣta（新堀＝河名）

難陀頂 ?（月＝池名）

那隣尼池 nalin∏（蓮荷＝池名）

那利池 ?（満刻＝池名）

那憐羅賓洲 ?

那憐陀羅賓荼洲 narendra-pin.d. a（人主聚＝洲名）

那闍羅 ?（好＝樹名）

那刹羅樹 ?（里）

那梨伽羅 ?（漏外屋）

那梨羅樹（ 唎羅吉唎） nΣla-kriyΣ（?）（莖能作）

那伽枳薩（那枳薩） nΣga-keśara（龍華）

那羅陀華（ 羅陀羅華） nara-dhara（人持）

羅乞史 drΣks.Σ（蒲桃）

羅縛 ?（菊）

刺旋（12） narada（葦香）

那伽離薩羅 nΣga-sraj（?）（龍華鬘）

娜拏（難拏） dan.d.a（棒）

那辟遮 ?（金剛椎）

曩字 na
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納逢素迦 ?

那由佗（那廋多、那術、那述、那由多） nayuta（万億、千億、一億）

那伽婆羅 nΣga-bala（数千京）

那尾底 dvi（二）

那縛 nava（九）

捺捨 daśan（十）

那羅廋捺舍 trayodaśan（十三）

那縛尾舍 dvΣvim. śa（二十二）

那縛底 navati（九十）

曩縛始底婆訶薩羅 navadaśasahasra（九十千）

捺縛那捨捨多 dvΣdaśaśata（十二百、一千二百）

娜 尾捨底娜娑訶薩羅 navavim. śati-sahasra（二万）

覩 tulΣ（秤）

南無（那謨、南謨、那模、 忙、南牢、
納莫、納慕、娜謨、那謨悉羯羅）

namas, namaskΣra（帰命、帰礼）

那摩、那磨 nΣma（名）

泥犁賀 nir∏haka（不動）

那謨囉怛 怛（13）囉夜野 namo ratna-trayΣya（帰命三宝）

那謨阿哩也 namo Σrya（帰命聖者）

那髀曼荼羅 nΣbhi-man.d.ala（臍輪）

那 迦 nΣt.aka

納婆鉢奢弭 nakha paśyΣmi（我見爪甲）

那佉 nakha（爪）

納羅縛喇拏 durvarn.a（悪色）

喇捨曩 darśana（見）

喇地 darv∏（酌）

那怛縛三鉢羅婆多 na tΣvat sam. prΣpta（不到）
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那三鉢羅鉢多 na sam. prΣpta（不到）

那惹儞 na jΣnΣti（不知）

那史 tus.t.a（喜）

那戶底 na tad（不是）

那翳舍 nais.a（不如）

那羅娑 trΣsa（驚）

那悉底 nΣsti（無）

那 底 tvat（与儞）

本娑迦 na-pum. saka（閹）

那史 nΣśita（失）

曩 日 na lagna

尼部

儞崩迦囉 ?（日光仏）

尼夜摩位（尼也摩位） niyama（決定）

尼陀 ?（除糞人）

若那戰逹羅 jñΣna-candra（智月）

若羅嚴 ?

若那跋陀羅 jñΣna-bhadra（智賢）

諾健那 nagna（露形）

尼延他柯（尼建佗迦） nirgranthaka（無怨、無咽）

尼藍婆羅陀羅 n∏lambara-dhara（青金剛）

尼頼浮陀（尼刺部陀） nirarbuda（皰裂）

婆蟲 nimba

弭也竭囉 vyΣghra（虎）

爾縛 j∏vam. j∏va（鳳）
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沙 ?（螻 ）

尼摩羅天 nirmΣn.a-rati（化楽天、楽変化天）

若羅衞 jña-raks.a（智止）

尼拘類 nyagrodha（無恚）

尼拘盧陀羯波 nyagrodha-kalpa（堪用樹＝婆羅門
の名）

尼乾陀若提（尼犍陀若提） nirgrantho jñΣti-putrah.（無継親友）

尼犍子（尼 子、昵犍陀弗 囉、尼
乾子、尼乾陀子、泥健連他子、尼犍
爛徒子、尼健陀弗怛羅）

nirgranthi-putra（離繫子）

尼拘 陀園（尼拘 園、尼拘類園） nyagrodha（無節、縦横）

儞波多 ?（ 崙）

尼民陀山（尼民駄羅山、尼民陀羅山、
尼民逹羅山）

bhπmi-dhara（地持山）

尼連禪河（尼連禪那河） nairañjanΣ（有金河、不楽著河）

尼僧何羅 ?（可収＝風の名）

儞播 d∏pa（灯）

尼拘律樹（尼拘尼陀樹、尼拘廬陀樹、
尼俱類陀樹、尼拘屢陀樹、諾瞿陀樹、
尼拘陀樹、尼俱廬陀樹、尼俱律樹、
尼俱類樹、尼拘屢樹）

nyagrodha-vr.ks.a（無節、従広樹、
四維）

婆樹（賃婆果、任婆木） nimba

尼割迦羅樹 karn.a-kΣra（耳作＝樹の名）

尼羅烏鉢羅 n∏la-utpala

尼師擅（ 史娜曩、尼師但娜、尼師
但娜）

nis.∏dana（敷具、坐具）

尼衞（泥 些那、泥波珊那、泥伐散娜） nivΣsana（裏衣、裙、涅槃僧）
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尼婆羅水 ?（無勝湯）

儞 主 nigad.a（鏁）

儞佉縛多 kavaca（胄）

尼羅蔽荼 n∏la-pit.a（青蔵）

尼犍荼書 nighan. t.a-lipi

尼陀那 nidΣna（因縁、縁起）

尼差波跋多書 niks.epΣvarta-lipi（擲転）

若奴瑟儞沙 jñΣna-us.n. ∏s.a（智頂＝咒名）

尼摩羅闍 ?

尼也摩 niyama（決定）

爾炎（爾 ） jñeya（所知、応知）

尼抵（尼 、尼提） nidhΣna（願）

尼薩耆波逸提 nissargika-pΣcattikΣ（捨堕、尽捨）

尼近底 ?（深入）

若那 jñΣna（智）

如如 ?（尽捨）

諾佉鉢奢弭 nakha paśΣmi

泥殺地 nais.adika（常坐）

尼彌留陀 nirodha（滅）

尼流薩多羅聲 niruttara-śabda（無上声）

尼阿摩 ?

爾賀 jihva（舌）

爾哩瑟咜 pr.s.t.ha（背）

爾 nimna（凹）

儞 vimala（浄）

乳耄羅婆 ?（紫）

儞瑟迦悉多 nis.kasita（推（14））
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弭里（ 車底） gacchati（15）（放）

弭也地 vyΣdhi（病）

儞沙儞也 nis.adya（坐）

儞迦羅 nis.krama（出）

儞尾 曩 ?（悩）

儞 j∏va（活）

儞怛也 nitya（常）

儞囉爾多 nirjita（勝）

儞 沙 divasa（日、昼）

儞 咩哆 nirmita（化）

乳遇鉢多 jugpsita（嫌）

弭拏 ?（基）

奴部

涅部

涅槃（涅槃那） nirvΣn.a（円寂、寂静、安穏、解脱、
寂滅）

念蜜奢山 ?

曩羅（涅槃僧） nivΣsana（内衣）

寧尾拏合掌 nevin.a（?）（堅実心合掌）

涅履題勢 ?

拈筏羅闍 nimba-rajas

涅疊般那 jhΣpita（?）（焚焼）

n∏la（青）

寧那 nayana（将去）

寧 栗多 nivarta（退）
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寧賀儞 ?

乃部

匿憩婆 niks.epa（擲）

波部一

波頭摩佛 padma-buddha（赤蓮華）

婆樓那天佛 varn.a-deva-buddha（水天仏）

跋陀婆羅 bhadra-bala

（賢護＝賢劫千仏の一仏）

半拏囉 悉寧 pΣn.d.ara-vΣsin∏（白処＝蓮華部母）

鉢羅歩多囉怛曩野（抱休羅蘭） prabhπta-ratna（多宝）

婆伽婆（薄伽梵、薄伽伴、薄伽跋帝、
婆伽梵、婆伽伴、婆伽梵地、婆伽
底、婆誡縛底、薄阿梵、婆 帝）

bhagavat（世尊）

般涅槃（般利涅槃那、波利尼縛誦、
波利 縛 、波利 縛 ）

parinirvΣn.a（寂滅、円寂）

波羅伽 pΣra-ga（度彼岸）

婆檀陀 bhadanta（大徳）

廬枳諦 avalokita（所観）

跛哩你澁跛寧 parinis.panna（円成）

鉢囉娜覩 囉 pran. ∏ta-vara（?）（上妙、殊勝）

跋折羅 vajra（金剛杵）

鉢特忙 padma（赤蓮華）
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梅怛麗薬（梅 、梅 利耶、梅
囉曳尼、梅 利曳尼、梅 （16）利曳那）

maitreya（慈氏）

陀（印陀羅波 、印陀波羅、印婆
波羅、印陀和、跋陀羅波 ）

bhadra-pΣla（賢護、賢守）

跋陀室利（跋 囉室利） bhadra-śr∏（賢吉祥）

婆婁吉 税（婆廬枳底 伐羅） avalokiteśvara（観自在）

波 （波倫） prarudita（常啼）

波羅蜜（波羅蜜多、播囉彌多） pΣramitΣ（事究竟、到彼岸、度無極）

波羅陀位 ?（性種性）

波牟提陀 pramuditΣ（悦予、一住）

波披迦羅 prabhΣkar∏（興光、三住）

鉢刺醫迦佛陀 pratyeka-buddha（独覚）

鉢羅闍鉢底（波闍鉢提、波闍波提、
鉢刺闍鉢底）

prajΣpat∏（生主）

薄拘羅（薄矩羅、縛俱羅、薄羅） bakkula（善容、偉形）

般陀（槃特、半託迦、槃特迦、槃陀
迦、般他迦）

panthaka（路辺生）

跋提梨迦 bhadrika（小賢＝長老の名）

婆沙波（婆師婆、婆濕婆） vΣs.pa（気息＝五比丘の第三）

半豆盧 得迦苾蒭 pΣn.d.ara-raktaka-bhiks.u（黄赤色）

婆柁梨 bΣdari（＝比丘名）

伐勒迦梨 ?（闘力＝尊者名）

頗勒具那 phΣlguna（十二月星名＝比丘名）

波栗濕縛尊者 pΣrśva（脇尊者）

波婆遮 pΣpa-śΣt.hya（惡謟＝比丘名）

婆藪盤豆（筏蘇盤豆、伐蘇畔度、婆
藪槃豆、筏蘇畔徒、婆藪槃陀）

vasubandhu（天親、世親）
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筏蘇蜜多羅（婆須蜜多、筏蘇蜜 羅、
婆須蜜多羅）

vasumitra（世友）

跋陀羅樓支 bhadraruci（賢愛）

婆 吠伽 bhΣvaviveka（清弁）

畔徒室利 bandhuśr∏（親勝）

波羅頗迦羅蜜多羅（波羅頗蜜多羅、
波羅）

prabhΣkaramitra（明友、作明智識、
光智）

般若流支 prajñΣruci（慧愛）

波羅末陀 paramΣrtha（真諦）

般若羯羅 prajñΣkΣra（慧性）

跋闍邏娑（17）囉 vajrasΣra（金剛堅）

帛尸 蜜多羅 śr∏mitra（吉友）

般迦舍末底 prakΣśamati（照慧）

跋曰羅菩提 vajrabodhi（金剛智）

般若提婆 prajñΣdeva（慧天）

般若跋摩 prajñΣvarman（慧甲）

般刺蜜帝 pΣramiti（極重）

般若（般頼若） prajñΣ（智慧）

般若力 prajñΣbala（＝梵僧名）

般若硏迦 ?（智慧）

跋陀波羅 塞迦 bhadra-praśΣsaka

（善教＝大夜 神の名）

鉢喇闍鉢底 prajΣpati（生主＝大夜 の名）

半只迦 pañcika（旧：散支＝八大夜 の
第三）

鉢建提 praskandin（跳躑、堅固）

娑蹉婆 śobhΣ（厳飾）
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髪闍羅牖他夜 vajna-lakut.a-yaks.a（金剛 ）

婆娑訶羅 ?（食脂膏）

跋利訶羅 ?（食藤）

頗羅呵羅 phalaka（?）（食果）

波羅頗莎羅 paramabhΣsvara（最光明＝夜 名）

跋闍羅波尼婆里旱 vajrapΣn. i-balika（金剛力士）

伐折羅陀羅 vajradhara（持金剛、執金剛）

波羅 哿羅 prabhΣkara（作光明）

波里耶持里舍那 priya-darśana（ 見）

般遮羅 陀 pΣñcΣla-can.d. a（五可畏）

般遮羅健荼 pΣñcΣla-khan.d. a（五処）

婆牖（婆廋） vΣyu（風神）

婆樓那（婆婁拏） varun.a（龍）

婆利摩尼（婆雉末儞） bali-man. i（珠力、力珠）

婆羅那駄（鉢囉拏 ） bala-nΣda（大声）

頗羅隨 伊奢那 pradhΣna-∏śanΣ（＝上記十件是夜
名）

波利羅 bali-rΣhu（勇猛進＝鬼神王の名）

婆里旱 ?（力士）

跋折羅 訶娑身 vajna-hΣsa（?）（大笑金剛）

波訶梨子 ?（威武盛＝鬼王の名）

簸 復多 prabhπta（衆多＝夜 の名）

鉢羅塞建提 paraskandha（勝蘊＝神名）

伐浪伽 varΣn.ga（妙支＝神名）

婆珊婆演底（婆傘多婆演底） vasanta-vΣsin（?）（春主当）

婆羅婆薩那 vara-vΣsana（?）

跋僧多 vasanta
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皤 那提婆 varun.a-deva（水天）

婆羅墮跋闍天 bharad-vΣja-deva（重語天）

婆藪天 vΣsudeva

半闍羅天 pañjara-deva（龍天）

婆數仙人 vΣsu-r.s.i（?)

鉢特摩 padma（紅蓮華＝八寒地獄第七
の名）

槃多餓鬼 vΣntΣśin-preta（?）（食吐）

婆羅婆 餓鬼 bΣla-bhaks.a-preta（食小児）

婆移婆 餓鬼 vΣyu-bhaks.a-preta（食風）

跋難陀龍王 bhadrΣnanda-nΣga（賢喜）

筏蘇枳龍王 vΣsuki-nΣga

跋陀羅龍王 bhadra-nΣga（賢龍）

鉢婆呵龍王 prasaha-nΣga（忍龍）

婆樓那龍王 varun.a-nΣga（水龍）

婆羅馬訶王 balΣhakΣśva-rΣja（雲馬）

婆羅越 ?（鴿）

拔囉摩囉 bhramara（黒蜂）

博乞史 paks.a（翅）

波戌 ?（畜生）

博 沙跋怛囉 ?（翅 ）

縛迦 chagala（ 羊）

縛拏尾 vad.avΣ（草馬）

縛囉賀 varΣha（熊（18））

播野細 ?（鷹）

播羅縛多 pΣrΣvata（鴒）

鉢囉拏 prΣn.a（生）
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婆栖鳥 ?

婆稚阿修羅（跋稚迦阿修羅、跋墀阿
修羅、跋移阿修羅、末利阿修羅）

baly-asura（被縛、団円）

婆梨阿修羅王 baly-asura（?）（鉤 ?）

波樓沙迦花 karkaśa（?　麁澁）

波栗呵婆天 par∏ttΣbha（少光）

波摩那天 ?（無量光）

婆羅賀 天 brahman（浄天、梵天）

婆羅尼蜜天（婆舍跋提天） paranirmita-vaśavartin

（他化自在天）

波部　二

波斯匿王（鉢羅犀那特多王） prasena-jit（和悦、月光、勝軍）

婆羅留支 vararuci（折指、無指）

般遮羅王 pañcΣla（五執）

婆塞羯羅伐摩 bhΣskara-varman（日胄＝国王の名）

拔提王 bhadra（賢）

婆刺拏王（婆羅那王） vartana（?）（流転）

婆羅阿迭多王 ?（幻日＝摩伽陀国王の名）

罸闍建提 vajra-skandha（金剛聚）

婆羅提婆 brahma-deva（梵天）

婆羅羯邏伐彈那 prabhΣkara-vardhana（?）
（光増＝国王の名）

婆羅柯梨耶那 vara-kalyΣn.a（最正真者＝劫初王
の名）

鉢摩婆底 padmΣvat∏（芙蓉花）
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跋羅哈摩逹多 brahma-datta（?）（静授）

波婆伽梨 pΣpakΣrin（悪事＝太子の名）

婆羅秩底也 vara-tithi（?）（新日＝太子の名）

婆尼 ?（辨了＝大臣の名）

巴 羅（把 羅） pΣt.ala（?）（＝長者の名）

跋陀羅波利 bhadra-pΣli（?）（＝王舍城長者
の名）

半闍羅長者母 pañjara（籠）

婆羅門（婆羅賀磨拏、婆羅 末拏） brΣhman.a（浄志、静志）

婆須逹多 vastu-datta（財施）

波沓波種 ?（＝波羅門の姓）

跋陀羅尼 ?（選友＝婆羅門の名）

婆哆 ?（軍＝長者の名）

跋陀羅迦旱梨耶 ?（賢色黄女＝婆羅門の女）

婆私 （婆私瑟 ） vΣset.t.ha（＝婆羅門の女）

伐蹉（婆蹉） vatsa（＝婆羅門の姓）

婆刹藥加婆羅門 ?

波施羅（羅施婆） ?（自在＝船師の名）

波 補怛囉 pΣt.ali-putra（黄華子＝黄華女の子）

跋梨迦 bhallika（?）（金 ＝商王の名）

跋多羅由他 bhadra-hata（?）（賢伏＝軍主の名）

跋 婆 ?（多眉＝童子の名）

婆娑婆逹多（19） vΣsava-dattΣ（天主与＝ 女の名）

波機提 prakr.ti（志性）

波旬（波卑夜、波俾掾、播裨） pΣp∏yas（殺者、極悪）

博吃蒭 paks.a（＝羽翼覚援の義）
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波梨波闍 paripΣcana（?）（行行＝外道の名）

縛摩路迦也底迦 vΣma-lokΣyatika（左順外道）

波輸鉢多（播輸鉢多） pΣśupata（塗灰外道、牛主、獣主）

般遮尸棄（般遮尸） pañca-śikhΣ（五頂、五髻＝外道
の名）

縛利沙 拏（跋利沙 拏、伐里沙 拏） vΣrs.a-gan.ya（雨衆＝外道の名）

般利伐羅多外道（波利 羅拘迦外道、
般利伐羅句迦外道、 利婆羅闍迦
外道）

parivrΣjaka（遍出、出家外道、善行）

波羅耶那 pΣrΣyΣn.a（能度彼岸＝一摩那婆
の名）

頗羅 （頗羅墮） bharad-vΣja（重幢、利根、満語）

婆私 （婆 ） vΣsis.t.ha（化住＝一摩那婆の名）

跋陀羅 bhadra（賢）

筏邏遮末羅 vara-cΣmara（勝猫牛＝八中洲
の一）

波濱那（波衍那） parin.Σha（?)（周囲郭）

陀鬱 ?（善尊）

婆怛那（20） vardhana（増益＝城名）

波 釐（波 梨耶、巴連弗、波 釐子） pΣt.ali（＝一華樹名）

婆羅門國 brΣhman.a-deśa（?）

婆兜釋翅捜城 Σvasatha-śΣkya-nagara（?）

縛喝國 van.ks.u

波羅奈（婆羅 斯、波羅奈斯、婆羅
寫）

vΣrΣn.as∏（鹿野、江遶城）

薄佉羅國 vakkula-deśa（?）

婆枳多城（婆翅多城） bhΣs.ita-nagara（?）（語幢城）
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伐地國 paścima-deśa（?）（西安国）

跋陀羅婆提 bhadra-pati（賢主）

婆羅波提 bala-pati

跋陀耆婆 bhadraj∏va（賢寿）

波刺私（波嘶、波斯、波喇斯、波囉悉） pΣras∏（＝国名）

跋祿迦國 ?（始墨）

波多羅國 pΣtΣla（地下）

鉢囉底也底迦 pratyantika（辺地）

播囉縛娜 ?（吳）

飯那（婆提、婆那、 尼） vana（林）

波和利（波婆利） ?（＝園名）

跋陀利園 bhadrika（?）（長）

般那蔓闍梨（21） parn.a-mañjal∏（葉花）

波利耶園 pΣlya-vana（可護）

波婆梨菴婆林（波婆梨菴婆羅林） ?

波意利弗羅鶏林（波 利弗多羅林） pΣt.ali-putra

般荼園 pΣn.d.ara

波利林 bali-vana（有力）

波羅林 bala-vana（勝）

波利迦菴羅林 pΣlaka-Σmra

婆羅給林（波羅舍林） parΣśara-vana（?）

婆祇尸摩林（跋祇尸收摩羅林） bhΣrgava-śiśumΣra（聚殺女）

跋邏末羅耆釐山 bhramara-giri（黒蜂＝中印度の
山名）

鉢羅 菩提山 prΣg-bodhi（前正覚山）

波羅羅山（波羅 山） ?（願得）

般荼婆山 pΣn.d.ava（黄萎色）



24

波沙山（波沙耶山） pΣśa（縄）

波羅那 pracchinna（断除＝河の名）

波梨耶多 ?（＝河の名）

婆羅瞿摩帝 ?（＝河の名）

婆羅婆阿耶 ?（闇行＝河の名）

娑（22）羅河 sΣra（実）

鉢 迦 ?（至＝河の名）

婆休多 bahutΣ（多＝河の名）

跋求摩訶（跋求摩底、婆求摩） vΣg-mati（?）（好声有＝河の名）

拔提河（跋提羅河） bhadra（賢）

波浮河 prabhu（自在）

婆呵呵 ?（深＝河の名）

婆輸河 vaśa（自在＝河の名）

婆 河（薄 河、博 河、婆槎河、
縛蒭河）

van.ks.u

婆羅河（波羅河） bala（勝）

婆樓河 ?

鉢頭摩池 padma（赤蓮花）

跋提河（伐底河、婆底河、 底河） bhadrika

跋陀池 bhadra（大、賢）

婆羅洲 bala（勝＝洲の名）

波尼 pΣn∏ya（水）

波利 ?（水）

婆羅水 bala（勝＝水の名）

婆尸藍水（婆梨藍水） ?

鉢晝羅水 peśala（美）

婆梨 balin（?）（雑薬和＝水の名）
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波耶 payas（水、乳）

婆嵐 vairambha（＝風の名）

婆樓那風 varun.a（?）（迅猛風）

畔喋婆 upadrava（?）（大災風）

汲奴 kiran.a（月、光者）

叟方 vΣyu-diś（西方北）

跋陀羅跋陀 pπrva-bhadra-padΣ（室宿）

跋陀羅 uttara-bhadra-padΣ（壁宿）

婆（23）邏尼 bharan. ∏（胃宿）

破求（頗求那） phalgun∏（張宿）

波栗屠那 ?（触）

鉢娜他 patha（道）、末喇 （mΣrga）

縛羅底 vr.s.t.i（雨）

縛拏播泥 srΣvana-pΣn∏ya（流水）

鉢羅拏羅 pran.Σl∏（渠）

鉢羅三曩波 prasanna-pΣn∏ya（清水）

縛嚕迦 vΣlukΣ（沙）

婆（24）薩麼 bhasman（灰）

播羅 多 parvata（山）また擬哩（giri）

半（25）素 pΣm. su（土）

婆奴唫摩羅 pan.d.u-kambala（黄褐）

波羅提 （波羅梯毘、鉢里軆尾） pr.thiv∏（地）

縛娑（26）多 vasanta（春正二月）

縛 沙囉 vars.ΣrΣtra（夏五六月）

鉢室旨半他 paścima（後分）

波羅戌以 paraśvas（後日）

鉢羅 哩沙 pratyπs.as（旦）
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婆 囉婆 洗（婆逹囉跋陀 洗、
跋 囉婆娜 洗）

bhΣdrapada-mΣsa（六月）

叵囉虞那 洗（叵勒拏月、頗勒窶拏
月、頗 過 月）

phΣlguna-mΣsa（十二月）

婆栗史迦（縛哩史） vars.ika（年）

陀劫（波陀劫） bhadrakalpa（賢劫）

波羅林 ?（＝劫の名）

婆僧多 vasanta（春）

波 pΣt.ala（黄桐）

鉢那 迦 ?（栢）

波 拏 palΣndu（ ）

縛納麼者哩 padmacΣrin. ∏（大黄）

波播 ?（菁 ）

貝多（貝多羅） pΣtra（脱）

跋陀羅樹（跋陀樹） bhadra（賢）

波 羅樹（婆 羅樹） pΣt.al∏-vr.ks.a（重葉花）

婆利師花樹（婆利師迦花、婆師迦花、
婆利史迦羅花、婆使迦花、婆師波利
花、婆師花）

vΣrs.ika（夏生、雨時生花、夏生護
花、夏至花）

波利質多羅樹（波利耶咀羅拘陀羅樹、
波疑質妬樹、波利質羅樹、波唎耶咀
羅拘毘陀羅樹）

pΣrijΣtaka（香遍樹）

婆羅翅樹 balΣkΣ（白鷺）

波羅奢樹 palΣśa（赤花樹）

頗具羅木 ?（穀樹）

播囉師木 palΣśa（?）（胡桃）

波々羅羅 ?（総楽）
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波利菴（婆利菴婆（27）羅） ?（＝樹名）

跋陀薩羅樹（跋陀羅娑（28）樹、跋陀
娑羅樹）

bhadra-sΣra（賢実）

波師 ?（変生＝樹名）

婆羅 沙 praveśa（大入＝樹名）

婆那沙樹 ?（大果）

婆羅 balΣhaka（雲＝樹名）

婆羅子羅 viśis.t.atara（?）（勝）

婆陀羅 ?（＝樹名）

波陀羅 pΣt.ana（破＝樹名）

波 樹 pat.ala（?）

頗留沙 parus.a（不好語＝樹名）

坂彌羅樹 ?（細）

跋伽婆 bhagavat（?）（＝樹名）

頗伽木 ?

波頭摩花（鉢特忙花、波曇花、波頭
暮花、鉢曇摩花、鉢特摩花、鉢頭摩
訶、鉢弩摩花、鉢納摩花）

padma（赤蓮花）

波羅羅波華 pΣt.ala-taila

鉢孕羅花 ?

波梨闍多迦 pΣrijΣtaka（彼岸生＝天花の名）

薄拘羅花 bakula（曲花）

鉢摩婆底 padmΣvat∏（芙蓉花）

頗 phala（梁）

鉢怛羅 pattra（葉）

縛 迦 valkala（皮）

波那娑果（半娜娑果） panasa
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波羅奢 palΣśa（赤薬）

跋者（縛者） vacΣ（菖蒲）

鉢怛羅 pattra（ 香）

播鉢 食 ?

鉢嚕灑漿 ?

半者蒲闍尼（半者佉闍尼） pañca-bojan∏ya

鉢晝羅 ?

波 羅賓荼波辰迦 pΣtra-pin.d. a-pΣtaka（?）

鉢耽嵐婆（鉢耽娑婆） ?

鉢 pat.a（絹、裙）

波伽羅（波利迦羅） ?（助身衣）

般僧伽 sam. ghΣt.i（大衣）

婆參 vΣsa（衣）

跋捺羅 bandhana（腰帶）

兜那波 ?（絹）

鉢 蘇覩 pat.a-sπtra（糸）

鉢 pat.aka（綾）

縛娑怛羅 vastra（衣）

婆兜羅衣 bhadra（?）

傍伽衣 ?

波 提 藥 prativis.a（登照薬）

婆蹉那娑（29） vatsa-nΣśa（?)（＝毒薬名）

波哆迦 patΣkΣ（幡）

頗囉（30） phara（ ）

幡捨 prΣsa（槊）

跋羅戍 paraśu（越 ）

播捨 pΣśa（羂索）
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婆惹 bhΣjana（器）

跋怛 pΣt.ra（蓋）

鉢羅世縛 praseva（袋）

波怒 pΣdukΣ（履）

波羅塞戲 pras.t.i-kr∏d.a（?）

頗梨鏡 sphat.ika-Σdarśa

【注】
（1） 原本「羅」を訂正。
（2） 原本「鳥」を訂正。
（3） 脚注「蒲 那」は bhojana。
（4） 原本「那」を訂正。
（5） 原本「千」を訂正。
（6） 原本「短」を訂正。
（7） 原本「罪」を訂正。
（8） 意味不適合。
（9） 意味不適合。
（10） 原本では narakaと nirayaが区別なく挙げられている。ここでは両者を分

けて見出し語とした。
（11） 原本の「無」は誤記。
（12） 原本「 」を訂正。
（13） 原本「性」を脚注により訂正。
（14） サンスクリット語の意味は「出」。意味不適合。
（15） 脚注の「 車底」を採る。
（16） 原本「咀」を訂正。
（17） 原本「婆」を訂正。
（18） 通常は「猪」の意。
（19） 脚注の語順を採る。
（20） 原本「陀」を訂正。
（21） 脚注により原本「林」を訂正。
（22） 原本「婆」を訂正。
（23） 原本「娑」を訂正。
（24） 原本「娑」を訂正。
（25） 原本「米」を訂正。
（26） 原本「婆」を訂正。
（27） 原本「娑」を訂正。
（28） 原本「婆」を訂正。
（29） 原本「婆」を訂正。
（30） 原本「曩」を訂正。脚注を採る。


